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Adrian Mole, de fictieve puber vari 
schrijfster Sue Townsend, was 13 
jaar en¼; Kasper, de.puber in Pat 
Donnez' romandebuut, is 14 jaar en 
¼. Toch is hij in de eerste hoofd

stukjes van Marilyn (De Arbeiderspers, 106 blz., 
17,95 euro) echt nog een kind. Hij heeft er moeite mee 
om te begrijpen dat zijn moeder schizofreen is: Liever 
gaat hij mee in haar waan dat ze de reïncarnatie van 
Marilyn Monroe is. Een veertigtal ultrakorte, co
lumnachtige hoofdstukjes later zet de puberteit defi
nitief in en begint hij zich aan de fantasieën van zijn 
moeder te ergeren. Kasper verlaat de wereld van de 
verbeelding en betreedt de volwassenheid. Daarmeé 
is Marilyn de kortste en misschien wel de briljantste 
coming of age-roman uit de gehele Vlaams-Neder
lands-Zuid-Afrikaanse literatuur. 
Dat komt niet als een verrassing. Gevierd radiomaker 
en homo universalis-Pat Donnez bewees eerder al dat 
zijn literaire. talent benijdenswaardig groot én wend
baar is (poëzie, kinderpoëzie, egodocument, nu een 
roman). 'Zijn werk werd enthousiast onthaald', be
weert de kaft van Marilyn. Daar is geen woord van 
gelogen. Donnez debuteerde in 2007 met de dicht
bundel Het is een mooi levln (zolang je niet bestaat), 
waarvoor Poëzierapport.be de woorden 'kindervers
jes', 'kinderlijk' en 'kinderachtig' bovenhaalde. De site 
Cutting Edge had nog meer lof en noemde Donnez' 
poëzie 'puberaal'. Ook De Contrabas ging spontaan op 
de knieën voor deze meesterpoëet en noemde de bun
del 'een manifestatie van onversneden zelfgenoeg
zaamheid, gestold in taalstUlevens die afkomstig lij
ken te zijn van een kind dat net twee weken geleden 
heeft leren schrijven'. 
Marilyn werd in de brochure van de uitgever aange
kondigd als 'romandebuut', ongeveer 160 bladzijden 
dik. Nu het boek in de betere boekhandel ligt, telt het 
106 bladzijden - vast een drukfout in de folder, een 
domme drukkersknecht die de nul en de zes-omwis
selde - en )leet het een 'prozadebuut'. Dat is veel te 
voorzichtigjes. Donnez dient in bescherming geno
men te worden tegen zijn bescheidenheid. Marilyn is 
een indringende en toch lichtvoetige tranche de vie, 
een lucide dissectie van ieders intrede in de volwas
ser.iheid. De souplesse waarmee Donnez schakelt tus
sen pregnante inzichten ('Geld is beter dan armoede, 
al was het maar om financiële redenen') en drollige 
situaties (Kasper krijgt bijna de factuur van zijn moe
ders vibrator te zien, lol) is duizelingwekkend en zal 
tientallen Vlaamse auteurs de adem afsnijden. Dit is 
onversneden Nobelprijsmateriaal en geenszins een 
zwak Vlaams doorslagje van de Adrian Mole-boeken, 
zoals kwatongen zullen beweren! Met de hand op het 
hart: Pat Donnez heeft met dit eerste proza-
werkje al zijn zenit bereikt. Iets 
beters dan Marilyn kan hij 
niet schrijven. Hij zal dus 
weer, eenzame cowboy
gewijs, de onder
gaande zon en nieu-
we literaire genres 
tegemoet moeten rij
den. Laat niemand je 
stoppen, Pat. Ride 
like the wind, my 
friend. Nieuwe verge
zichten strekken zich 
voor je uit. Dààr, aan 
de einder, ver van 
hier. 

Pat Donnez. 
© vrt 
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De leugen van 
waargebeurd 

Hoe zet je een historisch verhaal op papier zonder de 
waarheid geweld aan te doen? Die vraag stelt Laurent Binet 
zich constant in zijn roman over nazikopstuk Heydrich. 

MARIJKE ARIJS 

Debuutromans breken door
gaans moeilijk door, maar een 
originele titel kan wonderen 
doen. Neem.nu HhhH. De eerste
ling van Laurent Binet trok met
een de aandacht van de critici, 
kreeg de Prix Goncourt du Pre
mier Roman 2010 en kwam 
prompt in de bestsellerlijsten te
recht. Dat ligt natuurlijk niet al
leen aan de titel. Een boek moet 
ook nog ergens over gaan. Het 
acroniem HHhH staat voor 
'Himmlers Hirn heisst Heydrich', 
of 'Himmlers hersens het�n Hey
drich' .. 'Hahahaha' was de bij
naam van naiikopstuk Reinhard 
Heydrich bij de SS. Niet omdat er 
met hem veel te lachen viel, want 
hij was een van de wreedste lei
ders van het Derde Rijk. Hitler 
noemde hem niet voor niets 'de 
man met het ijzeren hart'. Hij was 
het brein achter de Endlösung en 
de rechterhand van Himmler. Hij 
werd bedacht met koosnaampjes 
als 'de slager', 'de beul van Praag' 
en 'het blonde beest'. Dat gevrees
de sujet kwam in 1942 door een 
aanslag aan zijn eind. 
Laurent Binet vertelt Heydrichs
levensverhaal in geuren en kleu
ren, maar de nazi is niet de hoofd
persoon van de roman. De echte 
held is de Slowaak Jozef Gabcik, 
die, samen met de Tsjech Jan Ku
bis, Heydrich op 27 mei 1942 uit
schakelde. Het boek is een hom
mage aan de twee kompanen, al
dus de auteur, ook al. duurt het be-, 
hoor lijk lang voor de 
verzetsstrijders het toneel betre
den. We zijn al ruim over de helft 
als ze door een Brits vliegtuig op 
Tsjechische bodem worden ge
dropt. Op de verkeerde. plek nog 
wel, want in deze geschiedenis 
heeft de wet van Murphy onbarm
hartig toegeslagen. Alles wat mis 
kon gaan, ging ook mis, wat de 
suspense zeer ten goede komt. Na 
de aanslag hielden de daders zich 
schuil in de crypte van Sint-Cyril
lus-en-Methodiuskerk in Praag, 
waar ze op 18 juni 1942 na een 
heldhaftig gevecht werden ge
dood. Als gevolg van de aanslag 
kwamen duizenden mensen om 
het leven en werden twee dorpen 
van de kaart geveegd. Een maand 
later werd begonnen met de uit
roeiing van alle Poolse Joden. De 
codenaam van de operatie was 
'Aktion Reinhard'. 

Vrijheid 

Een sterk verhaal over de Tvveede 
Wereldoorlog, hoe goed gedocu
menteerd ook, is natuurlijk niet 

voldoende om het publiek mas
saal naar de boekhandel te lok
ken, zelfs niet als die geschiede
nis 'in romantiek en intensiteit de 
meest onwaarschijnlijke fictie 
ver achter zich laat'. De meer
waarde zit hem in de manier 
waarop ze verteld wordt, In histo
rische romans wint de verbeel
ding het vaak van de realiteit. Ie
dereen vindt het normaal om te 
klooien met de feiten en om men
sen die werkelijk hebben bestaan 
tot romanpersonages te reduce
ren, maar Bin et vertikt het om uit 
de literaire trukendoos te putten. 
''Wat een onbeschaamdheid om 
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Een debuut 

dat staat als 

een huis 

een man die allang dood is .en zich 
niet kan verdedigen te bespelen 
als een marionet. Om hem thee te 
laten drinken, terwijl het best kan 
zijn dat hij alleen van koffie hield.' 
Zijn wantrouwen tegen de roman 
is groot, maar wie het verleden 
echt tot leven wil wekken kan er 
jammer genoeg niet buiten, 
'Voordat er ook maar iets in het 
geheugen blijft hangen moet het 
eerst in literatuur worden veran
derd. Het is vervelend, maar het 
is niet anders.' En het genre heeft 
ook voordelen: het biedt de ver
teller een nagenoeg onbegrensde 
vrijheid om smeuïge terzijdes, 
hapklare brokken geschiedenis 
en pikante anekdotes in te lassen. 
Over de legendarische 'doden
match', bijvoorbeeld, waarbij 
Oekraïne het Duitse elftal in de 
pan hakte, waarop de winnaars 
werden opgepakt en vermoord, 
Of over de vijftig jongeren die 
door Heydrich naar een concen
tratiekamp werden gedepor
·teerd, alleen omdat ze de swing
hadden gedanst.

Making of 

De vraag is hoe je een waarge
beurd verhaal op papier zet zon
der de geschiedenis geweld aan te 
doen. De auteur somt de moeilijk
heden op waarmee hij te kampen 
heeft, twijfelt hardop aan zijn 
mission impossible en biedt tus
sen de bedrijven door een royale 

kijk in zijn literairé keuken. De le
zer kan de making of van het ver
haal op de voet volgen. 
Bescheiden bijrollen zijn wegge
legd voor Bfnets familie, zijn 
vrienden en· zijn vriendin, die 
commentaar leveren op het boek 
in wording. De schrijver heeft het 
honderduit over zijn liefde voor 
Praag, kijkt naar films en leest 
talloze boeken over zijn onder
werp. Voor een groentje is hij ove
rigens opvallend kritisch voor 
collega-schrijvers van boeken 
over nazi-Duitsland. Zo kritisch 
dat de uitgever een twintigtal 
bladzijden uit het manuscript 
moest laten schrappen. Daarin 
werd gehakt gemaakt van Jona
than Littell, de gehypete winnaar 
van de Prix Goncourt 2006. De 
schaarse passages die de censuur 
hebben overleefd, liegen er niet 
om: 'De welwillenden, dat is ge
woon Houellebecq bij de nazi's.' 
Ondanks of juist dankzij de vele 
onderbrekingen wordt de span
ning in HhhH voorbeeldig opge
bouwd, zodat de lezer zich adem
loos laat meeslepen naar de apo
theose: de aanslag op Heydrich 
en de heroïsche slag die de ver
zetsmannen leveren met acht
honderd tot de tanden bewapen
de SS'ers. In een moedeloze bui 
verzucht Binet: 'Het is een bij 
voorbaat verloren gevecht. Ik kan 
deze geschiede.nis niet vertellen 
zoals het zou moeten', maar het 
tesultaat mag er wezen. Deze de
buutroman staat als een huis .. 

DE AUTEUR: debutant Laurent 

Binet won in 2010 Prix Goncourt du 
Premier Roman 

HET BOEK: hoe beschrijf je de 
aanslag op nazikopstuk Heydrich in 

· een roman?
ONS OORDEEL: meeslepend en
overtuigend,
*****

LAURENT BINET

HhhH
Vertaald door Liesbeth van Nes,
Meulenhoff, 354 blz., 19,95 €.
Oorspronkelijke titel: 'HHhH'
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